
医療保険等への加入をご検討、給付金をご請求されるお客様へ

給付金等をお受け取りいただけない場合がある例
・人間ドック等の検査を受けるためだけに入院した
・検査の結果、特に治療を要する異常が認められなかった 等

B 給付金等をお受け取りいただけない場合がある例
・治療内容が服薬や安静のみであった
・通院でも治療ができたが、自宅が遠いため入院した 等

C 給付金等をお受け取りいただけない場合がある例
・治療と関係のない外泊が多かった
・病院の外で長い時間を過ごすことができた 等

医師による
治療が必要

自宅、通院で
治療が困難

常に医師の
管理下において
治療に専念

○給付金等のお支払いは、「入院原因」「症状の経過」「検査結果」「治療内容」等
をもとに判断します。また、医師の判断のみでなく、当社において日本国内の医学
的水準・医学的常識に照らし、客観的・合理的な入院であるかを判断します。

○正確なお支払い判断のため、入院時の症状の経過や検査結果、治療内容等の詳細が
確認できる当社が指定した客観的資料の提出を追加でお願いする場合があります。
客観的資料を追加で提出いただけず、約款等に定める「入院」の該当可否が判断で
きないときはお支払いできないことがあります。

○また、当社もしくは当社が委託する担当者が追加で病院へ確認を行う場合がありま
す。確認先や内容によっては、お手続きにお時間をいただく場合があり、特に海外
の医療機関への確認が必要な場合には、通常より時間を要することがあります。

本社／〒160-8570 東京都新宿区四谷1-6-1

A

お支払い対象の「入院」は以下 Ａ～Ｃのすべてに該当する場合です。
また、日本国内の医学的水準・医学的常識に照らして必要性が認められる入院に限ります。
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＜取扱店、取扱者または募集代理店＞

給付金等のお支払い対象となる
「入院」について、ご確認ください。

詳細は「ご契約のしおり－（定款・）約款」をご確認ください。

なお、本資料に記載している給付金等をお受け取りいただけない事例は一例です。給付金等のお支払い事由、お支払いとならない
事由については、「ご契約のしおり－（定款・）約款」をご確認ください。ご不明な点があれば、当社の担当者にお問い合わせく
ださい。



BB

CC

AA

FFoorr  CCuussttoommeerrss  CCoonnssiiddeerriinngg  PPuurrcchhaassiinngg  MMeeddiiccaall  IInnssuurraannccee  oorr  FFiilliinngg  aa  CCllaaiimm  ffoorr  BBeenneeffiittss
致致正正在在考考虑虑投投保保医医疗疗保保险险等等事事宜宜或或申申请请补补助助金金的的客客户户

PPlleeaassee  rreevviieeww  tthhee  ddeeffiinniittiioonn  ooff  ““hhoossppiittaalliizzaattiioonn””aapppplliiccaabbllee  ttoo  tthhee  ppaayymmeenntt  ooff  bbeenneeffiittss..
请请确确认认可可获获得得补补助助金金等等赔赔付付的的““住住院院””的的定定义义。。

“Hospitalization” is applicable to benefit payment only if all the following conditions A through C are met.In addition, hospitalization 
must be deemed medically necessary in accordance with the medical standards and generally accepted medical practice in Japan.
当同时符合以下A至C全部条件时，该“住院”属于赔付范围。
此外，仅限于按照日本国内的医疗水平及医学常识被认定为确有必要的住院。

TTrreeaattmmeenntt  bbyy  aa  pphhyyssiicciiaann  iiss  
nneecceessssaarryy..
必必须须由由医医生生进进行行治治疗疗

EExxaammpplleess  tthhaatt  BBeenneeffiitt  mmaayy  nnoott  bbee  ppaayyaabbllee
可可能能无无法法领领取取补补助助金金等等项项目目的的示示例例
• Hospitalization solely for the purpose of comprehensive medical checkup or 
   similar tests
• 仅以综合体检等项目为目的的住院

• Test results revealed no abnormality requiring treatment in particularly etc.
• 检查结果未发现需要治疗的异常情况 等

TTrreeaattmmeenntt  iiss  nnoott  ffeeaassiibbllee  oonn  aann  
oouuttppaattiieenntt  bbaassiiss  oorr  aatt  hhoommee..
难难以以居居家家或或通通过过
门门诊诊接接受受治治疗疗

EExxaammpplleess  tthhaatt  BBeenneeffiitt  mmaayy  nnoott  bbee  ppaayyaabbllee
可可能能无无法法领领取取补补助助金金等等的的示示例例
• Treatment consisting only of medication or rest
• 治疗内容仅为服药和静养

• Hospitalization solely due to the distance from residence, even though
   outpatient treatment was feasible etc.
• 可通过门诊治疗，但因住所较远为由住院 等

TThhee  ppaattiieenntt  rreemmaaiinnss  uunnddeerr  aa  
pphhyyssiicciiaann’’ss  ccoonnttiinnuuoouuss  ssuuppeerrvviissiioonn  
aanndd  ffooccuusseess  oonn  ttrreeaattmmeenntt..

始始终终在在医医生生的的
管管理理下下专专心心接接受受治治疗疗

EExxaammpplleess  tthhaatt  BBeenneeffiitt  mmaayy  nnoott  bbee  ppaayyaabbllee
可可能能无无法法领领取取补补助助金金等等的的示示例例

• Frequent overnight stays away from the hospital unrelated to treatment
• 与治疗无关的院外住宿次数较多

•  The patient was able to spend a long time outside the hospital etc.
• 能够长时间在医院外活动 等

○ Eligibility for benefit payments is determined based on factors such as the “cause of hospitalization”, “progression of 
symptoms”, “test results”, and “course of treatment”. In addition, we will determine whether the hospitalization is 
objectively reasonable based on not only the physician's judgment but also the medical standards and generally 
accepted medical practice in Japan.

○ 是否支付补助金等，将根据“住院原因”“症状变化过程”“检查结果”“治疗内容”等因素进行判断。
此外，本公司不仅依据医生的判断，还将参照日本国内的医疗水平及医学常识，判断该住院是否具有客观
性及合理性。

○ To make an accurate payment determination, we may ask you to submit additional objective documents that can 
verify details such as the progression of symptoms during hospitalization, test results, and the treatment provided. If 
you do not submit the additional objective documentation and we are therefore unable to determine whether the 
case meets the definition of "hospitalization" stipulated in the Policy Provisions, benefits may not be payable.

○ 为准确判断是否可以赔付，本公司可能会要求您追加提交由本公司指定的客观资料，以确认住院期间的症
状变化过程、检查结果及治疗内容等详细情况。如您未能追加提交客观资料，致使本公司无法判断是否符
合保险条款等规定的“住院”定义，则可能无法获得赔付。

○ We or a representative appointed by us may also contact the hospital for additional confirmation. The process may 
take some time depending on the hospital and the items to be confirmed. In particular, when confirmation with an 
overseas medical institution is required, it may take longer than usual.

○ 此外，本公司或本公司委托的工作人员可能会进一步向医院核实情况。根据核实对象及内容的不同，办理
手续可能需要一定时间。尤其是需要向海外医疗机构核实情况时，所需时间可能会比通常更长。

The cases described in this document that you may not be eligible to receive benefits are examples only. Please refer to the “Policy Guide
（Articles of Incorporation・）Policy Provisions” for the reasons for the payment of benefits and the reasons for the denial of payment. If you 
have any questions, please contact our representative.
本资料所记载可能无法领取补助等的情形仅为示例关于补助金等的赔付事由及不予赔付事由，请查阅您所签订保险合同的《保险
合同指南－（章程・）保险条款》。如有任何疑问，请联系本公司负责人。

For details, please refer to the “Policy Guide（Articles of Incorporation・）Policy Provisions.”
详细内容请查阅您所签订的《保险合同指南－（章程・ ）保险条款》。


